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Cíl přednášky: 
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přistávacích zařízení. 

 

• Seznámit studenty s vlastnostmi přistávacích 

ploch pro vrtulníky. 
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1. Úvod 

     Všeobecná ženijní podpora zahrnuje plánovanou, dlouhodobě 

připravovanou nepřímou podporu vojsk v současných 

(probíhajících) nebo budoucích operací. 

     Hlavní zaměření všeobecné ženijní podpory je na období před 

konfliktem a po konfliktu a na logistickou podporu v průběhu 

konfliktu. 

     Všeobecná ženijní podpora zahrnuje širokou oblast plněných 

úkolů ženijní podpory napříč všemi složkami armády. 

     Plněné úkoly VŽP jsou časově náročnější nejenom na 

plánování, ale i na samotné provedení. Není totiž jednoduché umět 

se správně a rychle rozhodnout pro optimální (nejlepší) řešení 

konkrétního úkolu. 



1. Úvod 

Výstavba přistávacích zařízení pro vrtulníky 
 

     Úspěchy pozemního boje jsou často závislé na dostupnosti vzdušné 

podpory, která zajišťuje rychlý přístup do oblasti konfliktu. 

     Do jaké míry bude vzdušná podpora využita ve prospěch pozemních 

jednotek je obvykle závislé na včasném zabezpečení (zajištění) 

pozemních leteckých zařízení vhodného typu, na jejich počtu a umístění 

(polohy). 

     Plánování a především samotná realizace úkolů, mezi které patří 

získávání (zajišťování), projektování nebo budování (výstavba) zařízení 

pro přistávání, jsou těmi úkoly, které budou hrát důležitou roli ve všech 

pozemních operacích. 

     Ženisté ze štábu vzdušných sil mají odpovědnost za plnění těchto 

úkolů a to formou vhodné odborné informace (rady). 



2. Základní pojmy 

Bezpečná plocha (Safety area) 

Stanovená plocha heliportu obklopující plochu konečného přiblížení  

a vzletu (FATO) bez překážek vyjma těch, které jsou vyžadovány pro 

letecké účely, jejímž účelem je snížit nebezpečí poškození vrtulníků, 

které náhodně vybočí z FATO. 

 

Ochranný prostor (Protection area) 

Prostor uvnitř pojezdové trati a v okolí stání vrtulníků určený  

k bezpečnému manévrování vrtulníků, který zajišťuje odstup od 

předmětů, od plochy konečného přiblížení a vzletu (FATO), od 

ostatních pojezdových tratí a od dalších stání vrtulníků. 



2. Základní pojmy 

Přistávací plocha pro vrtulníky  

je taktické přistávací zařízení jak v prostorech bojové činnosti vojsk, 

tak v týlových prostorech s alespoň minimálním technickým vybavením 

(heliport, helipad). 

 

Mobilní vzletová a přistávací plocha pro vrtulníky  

je přistávací plocha, která je přepravitelná automobilem nebo 

vrtulníkem na určené místo. Na tomto místě je  sestavena nebo 

uvedena do provozního stavu, buď trvalého, bez možnosti následné 

demontáže a další přepravy, nebo znovu demontovatelné  

a přepravitelné na další místo.  



2. Základní pojmy 

Heliport  

je malá vymezená letištní plocha, která je určená zcela nebo zčásti pro 

přílety, odlety a pozemní pohyby vrtulníků. Plocha je zpevněna pomocí 

vhodných prostředků a zpravidla bývá větší než helipad. 

 

Helipad 

je připravený prostor vyhrazený a využívaný pro vzlety a přistávání 

vrtulníků (zahrnuje místo dosednutí a místo visení/vznášení se 

vrtulníku).  



2. Základní pojmy 

Brownout  

znamená „Hnědá tma“ a vyjadřuje neupravený prostor, kde dochází 

k nebezpečnému víření prachu v důsledku přistávání vrtulníku. 



2. Základní pojmy 

Plocha konečného přiblížení a vzletu (Final approach and take-off 

area - FATO) 

Stanovená plocha, nad kterou se provádí postup konečného přiblížení 

do visení anebo k přistání, a ze kterého se zahajuje vzletový manévr.  



2. Základní pojmy 

Pozemní pojezdová dráha pro vrtulníky (Helicopter ground 

taxiway) 

Pozemní pojezdová dráha určená pro pozemní pohyb vrtulníků 

vybavených podvozkem. pozemní pojezdová dráha pro vrtulníky = 1,5 × UCW 

pozemní pojezdová trať pro 

vrtulníky = 1,5 × největší 

celková šířka 

ochranná zóna 



2. Základní pojmy 

Prostor dotyku a odpoutání vrtulníku (Touchdown and lift-off area - 

TLOF) 

Plocha, na které může vrtulník dosednout nebo se odpoutat. 

 

Prostor přerušeného vzletu (Rejected take-off area) 

Určená plocha na heliportu vhodná pro vrtulníky 1. třídy výkonnosti  

k dokončení přerušeného vzletu. 

   

Předpolí heliportu (Helicopter clearway) 

Plocha na zemi nebo na vodě, vybraná a/nebo upravená jako použitelná 

plocha, nad níž mohou vrtulníky 1. třídy výkonnosti provést rozlet  

a dosáhnout předepsané výšky. 



2. Základní pojmy 

Přerušený vzlet 

Ve vztahu k heliportu je definován jako horizontální vzdálenost od 

zahájení vzletu do bodu, ve kterém se vrtulník zcela zastaví po 

vysazení pohonné jednotky a po přerušení vzletu v bodě rozhodnutí  

o vzletu (pouze u vrtulníku 1. třídy výkonnosti). 

 

Úrovňový heliport (Surface level heliport) 

Heliport umístěný na zemi nebo na vodní hladině. 



2. Základní pojmy 
Třídy výkonnosti vrtulníku 
 

Vrtulník 1. třídy výkonnosti: 

vrtulník o výkonnosti umožňující mu při vysazení motoru přistát  

v prostoru přerušeného vzletu nebo bezpečně pokračovat v letu do 

příslušného prostoru přistání. 
 

Vrtulník 2. třídy výkonnosti: 

vrtulník o výkonnosti umožňující mu při vysazení motoru bezpečně 

pokračovat v letu vyjma případu, že k vysazení dojde před definovaným 

bodem po vzletu nebo za definovaným bodem před přistáním. V těchto 

případech může být nutné vynucené přistání. 
 

Vrtulník 3. třídy výkonnosti: 

vrtulník o výkonnosti umožňující v případě vysazení motoru  

v kterémkoliv bodě dráhy letu provést vynucené přistání. 



3. Plánování přistávacích zařízení 

Důležité informace pro kvalitní provedení ženijních prací při 

výstavbě přistávacích zařízení: 

• typ vrtulníků, které budou plochu využívat; 

• letištní standardy rozměry, únosnost půdy, technické vybavení); 

• dostupné civilní a vojenské zdroje (stavební stroje, pracovní síla, 

vojenský materiál a prostředky); 

• čas, který je k dispozici na provedení ženijního průzkumu a ženijních 

prací; 

• půdní charakteristiky (možnosti prosakování spodní vody, 

charakteristiky odtoku srážkových vod); 

• předpokládaná životnost letiště; 

• vylepšení, upřesnění a opravy plánů během plánování, které velitel 

nařídil. 



4. Údaje o heliportu 

Pro každé vybavení heliportu musí být změřeny a popsány: 

typ heliportu  
prostor dotyku a odpoutání 

vrtulníku (TLOF)  

plocha konečného 

přiblížení a vzletu (FATO)  
bezpečnostní plocha  

pojezdová dráha pro vrtulníky, dráha pro 

pojíždění za letu a přeletové tratě  

odbavovací plocha  předpolí  

vizuální prostředky pro postupy přiblížení, značení a osvětlení 

FATO, TLOF, pojezdových drah a odbavovacích ploch 

polohy prvků kurzového majáku 

a sestupového majáku 



4. Údaje o heliportu 
Musí být stanoveny vyhlášené délky pro heliporty (Declared distances-

heliports) zaokrouhlené na nejbližší metr: 

 

a) Použitelná délka vzletu (Take-off distance available – TODAH): 

• délka FATO zvětšená o délku předpolí heliportu (je-li zřízeno), která je 

vyhlášená a vhodná pro provedení vzletu vrtulníků. 

 

b) Použitelná délka přerušeného vzletu (Rejected take-off distance available   

     – RTODAH): 

• délka FATO, která je vyhlášená za použitelnou pro vrtulníky  

1. třídy výkonnosti, aby mohly ukončit přerušený vzlet. 

  

c) Použitelná délka přistání (Landing distance available – LDAH): 

• délka FATO zvětšená o libovolnou další plochu, která je vyhlášena za 

vhodnou pro provedení přistávacího manévru z definované výšky. 



5. Vlastnosti heliportu 

Plochy konečného přiblížení a vzletu (FATO) 
 

 Každý úrovňový heliport musí mít nejméně jednu FATO. FATO, musí 

být bez překážek. Pro rozměry FATO platí: 

• Kde je určena pro použití vrtulníky 1. třídy výkonnosti, musí rozměry 

odpovídat údajům uvedeným v letové příručce vrtulníku (HFM), kromě 

případu, kdy tento údaj chybí, v takovém případě šířka nesmí být menší než 

největší celkový rozměr (D) největšího vrtulníku, kterému má FATO sloužit. 

• Kde je určena pro použití vrtulníky 2. nebo 3. třídy výkonnosti, musí mít 

takové rozměry a tvar, aby do ní mohla být vepsána kružnice o průměru 

nejméně: 

o 1 D největšího vrtulníku, pokud maximální vzletová hmotnost (MTOM) 

vrtulníků, kterým má FATO sloužit, je větší než 3 175 kg; 

o 0,83 D největšího vrtulníku, pokud MTOM vrtulníků, kterým má FATO 

sloužit, je rovna nebo menší než 3 175 kg. 



5. Vlastnosti heliportu 

 Z důvodu zvýšení bezpečnosti je žádoucí, aby tam, kde je FATO 

určena pro použití vrtulníky 2. nebo 3. třídy výkonnosti s MTOM rovnou  

3 175 kg nebo nižší, měla takové rozměry a tvar, aby do ní mohla být 

vepsána kružnice  o průměru nejméně 1 D. 

 

 Při stanovování rozměrů FATO, musí být brány v úvahu místní 

podmínky. Průměrný sklon FATO v libovolném směru nesmí  

přesáhnout 3%.  

 

Sklon kterékoliv části FATO, nesmí být větší než: 

• 5 %, jestliže heliport mají používat vrtulníky 1. třídy výkonnosti; 

• 7 %, jestliže heliport mají používat vrtulníky 2. a 3. třídy výkonnosti. 



5. Vlastnosti heliportu 

Předpolí heliportu 

 

 Tam, kde je zřízeno předpolí heliportu, musí být umístěno za koncem 

použitelného prostoru přerušeného vzletu. 

 

 Z důvodu zvýšení bezpečnosti je žádoucí, aby šířka předpolí heliportu 

nebyla menší než šířka přilehlé bezpečnostní plochy. 

 

 Terén v předpolí heliportu nesmí přesahovat rovinu stoupající ve 

sklonu 3 %, přičemž její nižší okraj je vodorovný a navazuje na okraj FATO. 

 

 Každý objekt umístěný v předpolí heliportu, který by mohl ohrozit 

vrtulníky ve vzduchu, je považován za překážku a musí být odstraněn. 



5. Vlastnosti heliportu 

Prostory dotyku a odpoutání vrtulníku (TLOF) 

 

• Na heliportu musí být zřízen alespoň jeden TLOF.  

• TLOF může, ale nemusí být umístěn uvnitř FATO.  

• TLOF mohou být spojeny se stáními vrtulníků.  

• TLOF může mít libovolný tvar. 

• TLOF musí mít takové rozměry, aby do něj mohla být vepsána kružnice  

o průměru alespoň 0,83 D největšího vrtulníku, kterému má prostor sloužit. 

• Sklony TLOF musí být dostatečné, aby se zabránilo hromadění vody na 

jejím povrchu, v žádném směru však nesmí přesáhnout 2 %. 



5. Vlastnosti heliportu 

Bezpečnostní plochy 

 

     FATO musí být obklopena bezpečnostní plochou, která nemusí být 

zpevněná. Bezpečnostní plocha obklopující FATO určená k provozu vrtulníků  

1. třídy výkonnosti za meteorologických podmínek pro let za viditelnosti, se 

musí rozprostírat směrem ven od okraje FATO do vzdálenosti nejméně 3 m 

nebo 0,25 D podle toho, která hodnota je větší, největšího vrtulníku, kterému 

má FATO sloužit, a: 

• délka každé vnější strany bezpečnostní plochy musí být alespoň 2 D tam, 

kde je FATO čtyřúhelníková; nebo 

• vnější průměr bezpečnostní plochy musí být alespoň 2 D tam, kde je FATO 

kruhová. 

      Na bezpečnostní ploše nesmí být umístěny žádné pevné objekty, vyjma 

křehkých objektů, které z hlediska své funkce musí být na ploše umístěny. Po 

dobu provozu vrtulníků je na plochu zakázán vjezd mobilních prostředků. 



6. Překážkové plochy 

Místa pro přistávání vrtulníků vyžadují: 

• čištění prostorů; 

• zabezpečení odpovídajících sestupových a vzletových úhlů. 

 

Překážkové plochy heliportu s FATO pro nepřesné přístrojové přiblížení  

s předpolím 



6. Překážkové plochy 

Vzletová/přibližovací plocha (nepřístrojová FATO) 



6. Překážkové plochy 

Vzletová/přibližovací plocha (nepřístrojová FATO) 



6. Překážkové plochy 

Vzletová plocha pro FATO pro přístrojové přiblížení 



6. Překážkové plochy 

Přibližovací plocha pro přesné přístrojové přiblížení 



7. Závěr 

     Výstavba přistávacích zařízení pro letectvo zahrnuje plánování  

a realizaci výstavby zařízení pro přistávání, čištění prostorů  

a zabezpečení odpovídajících sestupových a vzletových úhlů jak pro 

vrtulníky, tak pro taktické letectvo(v omezeném rozsahu). 

 

     Pro plnění tohoto úkolu jsou předurčeny jednotky ženijních 

stavebních rot, ale úkol jsou schopny plnit i další jednotky ženijního 

vojska. Pokud by se jednalo o budování letišť pro bojové a nákladní 

letouny, které si vyžaduje zpevnění terénu formou živičných koberců, 

není tato jednotka schopna úkol plnit vzhledem ke svému vybavení. 



Základní a doporučená literatura: 

1. Stanag 2394, Doktrína bojového použití ženijního vojska 

ATP-52(B). 

2. ZELENÝ, J. (S - 10490) Všeobecná ženijní podpora. 

Brno: UO, 2011. 

3. Letecký předpis. Heliporty. L14H.  

4. FM 5-430-00-2 Požadavky na polní letiště a přistávací 

plochy. 

 



Úkoly pro samostatnou práci: 

• Stručně popište možnosti plánování přistávacích 

zařízení pro vrtulníky, kdo se na plánování 

podílí. 

• Charakterizujte základní vlastnosti heliportu. 

• Objasněte, jak mohou jednotky ženijního vojska 

AČR přispět při výstavbě a údržbě přistávacích 

zařízení. 


